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EN_Measure the width of the opening where you intend to install the gate. Please refer to the 
following diagrams to determine the correct installation configuration.
FR_Mesurez la largeur de l'ouverture où vous avez l'intention d'installer le portail. Veuillez vous 
référer aux schémas suivants pour déterminer la configuration d'installation correcte.
ES_Mida la anchura del hueco donde pretende instalar la cancela. Consulte los siguientes 
diagramas para determinar la configuración de instalación correcta.
PT_Meça a largura da abertura onde pretende instalar o portão. Consulte os diagramas seguintes 
para determinar a configuração correta da instalação.
DE_Messen Sie die Breite der Öffnung, in die Sie das Tor einbauen möchten. Bitte beachten Sie die 
folgenden Diagramme, um die richtige Installationskonfiguration zu bestimmen.
IT_Misurare la larghezza dell'apertura in cui si intende installare il cancello. Fare riferimento agli 
schemi seguenti per determinare la corretta configurazione di installazione.













EN_lf the distance between the wall and the side tube is no wider than 3.5CM, there is no need to 
narrow the width with a pole (B), as shown in the figure.
FR_Si la distance entre le mur et le tube latéral ne dépasse pas 3,5 cm, il n'est pas nécessaire de 
réduire la largeur à l'aide d'un poteau (B), comme le montre la figure.
ES_Si la distancia entre la pared y el tubo lateral no es superior a 3,5CM, no es necesario estrechar 
la anchura con un poste (B), como se muestra en la figura.
PT_Se a distância entre a parede e o tubo lateral não for superior a 3,5 cm, não é necessário reduzir 
a largura com um poste (B), como mostra a figura.
DE_Wenn der Abstand zwischen der Wand und dem Seitenrohr nicht größer als 3,5 cm ist, ist es 
nicht notwendig, die Breite mit einer Stange (B) zu verringern, wie in der Abbildung gezeigt.
IT_Se la distanza tra la parete e il tubo laterale non supera i 3,5 cm, non è necessario ridurre la 
larghezza con un palo (B), come mostrato nella figura.



EN_lf the width of the distance between the wall and the side pipe exceeds 3.5 cm, the width must be reduced with a rod (B) 
as shown in the picture. According to the actual size of the spacing, twist both of the 3 nuts to adjust the side spacing to 
ensure that the distance between the wall and the side pipe is <3.5 CM
FR_Si la largeur de la distance entre le mur et le tuyau latéral dépasse 3,5 cm, la largeur doit être réduite à l'aide d'une tige 
(B) comme indiqué sur l'image. En fonction de la taille réelle de l'espacement, tourner les deux écrous pour ajuster 
l'espacement latéral afin de s'assurer que la distance entre le mur et le tuyau latéral est de <3,5 cm.
ES_Si la anchura de la distancia entre la pared y el tubo lateral es superior a 3,5 cm, debe reducirse la anchura con una 
varilla (B) como se muestra en la imagen. De acuerdo con el tamaño real de la separación, gire ambas de las 3 tuercas para 
ajustar la separación lateral y garantizar que la distancia entre la pared y el tubo lateral sea <3,5 CM.
PT_Se a largura da distância entre a parede e o tubo lateral for superior a 3,5 cm, a largura deve ser reduzida com uma haste 
(B), como se mostra na figura. De acordo com o tamanho real do espaçamento, rode ambas as 3 porcas para ajustar o 
espaçamento lateral de modo a garantir que a distância entre a parede e o tubo lateral é de <3,5 CM
DE_Wenn die Breite des Abstands zwischen der Wand und dem Seitenrohr 3,5 cm überschreitet, muss die Breite mit einer 
Stange (B) wie in der Abbildung gezeigt verringert werden. Je nach der tatsächlichen Größe des Abstands, drehen Sie beide 
der 3 Muttern, um den seitlichen Abstand einzustellen, um sicherzustellen, dass der Abstand zwischen der Wand und dem 
Seitenrohr <3,5 CM ist
IT_Se la larghezza della distanza tra la parete e il tubo laterale supera i 3,5 cm, è necessario ridurla con un'asta (B) come 
mostrato in figura. In base alle dimensioni effettive della distanza, girare entrambi i 3 dadi per regolare la distanza laterale in 
modo da garantire che la distanza tra la parete e il tubo laterale sia di <3,5 cm.





EN_Tighten the bolts to ensure that the distance (a) is 
between 1-2 mm
FR_Serrer les boulons de manière à ce que la distance 
(a) soit comprise entre 1 et 2 mm.
ES_Apriete los tornillos para asegurarse de que la 
distancia (a) está entre 1-2 mm
PT_Apertar os parafusos de modo a que a distância 
(a) se situe entre 1-2 mm
DE_Ziehen Sie die Schrauben so an, dass der Abstand 
(a) zwischen 1-2 mm liegt.
IT_Serrare i bulloni in modo che la distanza (a) sia 
compresa tra 1-2 mm.

EN_Cut the belt
FR_Couper la ceinture
ES_Cortar el cinturón
PT_Cortar o cinto
DE_Schneiden Sie den Gürtel ab
IT_Tagliare la cintura






